
[FR] Mode d’emploi  
1. Consignes de sécurité  
Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages du fait d’une mauvaise 
utilisation ou d’un non-respect de ce mode d’emploi. La garantie en serait d’ailleurs 
annulée. 

   

• Ne soumettez pas ce produit à de fortes contraintes mécaniques.  
• Ce produit ne doit pas être exposé à des températures extrêmes, aux rayons directs 

du soleil ou à d’intenses vibrations. 
• Les travaux de maintenance ou de réparation ne doivent être effectués que par un 

spécialiste ou un atelier spécialisé.  
• Si vous avez des questions sur un point non abordé dans ce mode d’emploi, contactez 

notre service technique. 
Pour l’utilisation d’appareils électriques, spécialement en présence d’enfants, des règles 
de sécurité de base doivent être prises, notamment les suivantes : 
DANGER : pour réduire les risques d’électrocution : 
• Ne pas placer l’appareil près de l’eau. 
• Ne pas utiliser dans le bain ou sous la douche. 
• Ne pas toucher un appareil tombé à l’eau. Le débrancher immédiatement. 
ATTENTION : pour réduire les risques de brûlures, d’électrocution, 
ou de blessures aux personnes : 
• Ne pas laisser l’appareil sans surveillance. 
• Ne pas utiliser l’appareil pour un usage autre que celui préconisé par le fabricant. 
• Ne jamais asperger ou tremper la machine dans l’eau, un chiffon suffit pour 

l’entretien. 
• Ne pas utiliser de rallonge avec l’appareil. 
• Ne pas utiliser avec une autre tension que celle indiquée ci-dessous. 
• Les enfants ne doivent pas être présents lorsque l'appareil est en fonctionnement 
2. Mise en service  
1. Brancher l'appareil et le mettre en marche en appuyant sur le bouton I. 
2. La ventilation a commencé. Placer la main sur le cuir souple de la machine, La forte 
aspiration de la poussière va attirer celle-ci dans le sac à poussière pendant la 
manucure. 
3. Après utilisation, mettre l'interrupteur à O, puis coupez l'alimentation. 
4. Changer le sac aspirateur si celui-ci est plein ou abîmé.  
3. Élimination des déchets   
Afin de préserver, protéger et améliorer la qualité de l’environ nement, ainsi que de 
protéger la santé des êtres humains et d’utiliser prudemment les ressources naturelles, 
il est demandé à l’utilisateur de rapporter les appareils à mettre au rebut aux points de 
collecte et de recyclage appropriés en conformité avec les règlements d’application. Le 
symbole de la poubelle barrée signifie que le produit doit être traité séparément et non 
comme déchet ménager.

[EN] User instructions 
1. Safety instructions  
We accept no liability for damage caused by improper use or failure to follow the 
usage instructions of this device, which will also render the warranty null and void. 

  

• Do not subject this product to high mechanical stress.  
• This product must not be exposed to extreme temperatures, direct sunlight or intense 

vibration.  
• Any maintenance or repair work must be carried out only by a specialist or specialised 

workshop.  
• If you have questions about anything not covered in these usage instructions, please 

contact our technical department.  
When using electrical appliances, particularly when children are present, basic safety 
regulations must be applied, particularly the following : 
DANGER : to reduce the risk of electrocution : 
• Do not place the device near water. 
• Do not use in the bath or shower. 
• Do not touch an electrical device which has fallen into water. Unplug it immediately. 
WARNING : to reduce the risk of burning, electrocution, or injury : 
• Do not leave this device unattended. 
• Do not use this device for any use other than that recommended by the manufacturer. 
• Never spray or soak this device in water. Use a cloth to clean it. 
• Do not use an extension cable with this device. 
• Do not use with an electricity supply of a voltage other than that indicated below. 
• Children must not be present when this device is operated. 
2. Operating the vacuum cleaner  
1. Plug in the device and switch it on by pressing the 'I' button. 
2. Once the vacuum cleaner is running, place the hand on the soft leather surround. 

The cleaner's powerful sucking action will draw the dust into the dust collection 
bag during the manicure. 

3. After use, place the switch in the 'O' position and then unplug the device from the 
power supply. 

4. Change the dust collection bag when it is full or becomes damaged.  
3. Disposing of your electric nail lacquer dryer  
To preserve, protect and improve the quality of the environment and to safeguard 
human health and make careful use of natural resources, the user is requested to take 
this device to an appropriate waste-recycling centre in compliance with the applicable 
regulations. The crossed-out waste bin symbol means that this product must be treated 
separately and not as household waste.

[ES] Instrucciones de uso 

1. Instrucciones de seguridad  
Declinamos toda responsabilidad en caso de daños causados por una utilización 
incorrecta o el incumplimiento de estas instrucciones de uso, lo cual anularía la 
garantía. 

 

• No someter el producto a esfuerzos mecánicos.  
• No exponer el producto a temperaturas extremas, a la radiación solar directa o a 

vibraciones intensas.  
• Las operaciones de mantenimiento o de reparación sólo deben ser efectuadas por 

un especialista o taller especializado. 
• Si tiene cualquier duda acerca de cualquier cuestión no tratada en estas instrucciones, 

consúltenos. 
Medidas de seguridad indispensables para utilizar un aparato eléctrico, especialmente 
en presencia de niños : 
PELIGRO : para reducir el riesgo de electrocución : 
• Mantener el aparato alejado del agua. 
• No lo utilice durante el baño o la ducha. 
• No manipule el aparato dentro del agua. Desenchufe el aparato inmediatamente. 
CUIDADO : para reducir el riesgo de quemaduras, de electrocución, 
o de daños físicos : 
• No dejar el aparato sin vigilancia. 
• No dedicar el aparato a usos distintos del indicado por el fabricante. 
• No mojar ni sumergir la máquina en agua. Para la limpieza, basta con un paño. 
• No utilizar alargadores con este aparato. 
• No utilizar con una tensión distinta de la indicada más abajo. 
• No debe haber niños presentes durante el funcionamiento del aparato. 
2. Puesta en marcha del aspirador de polvo  
1. Enchufar el aparato y ponerlo en marcha pulsando el botón I.  
2. La ventilación comienza. Colocar la mano sobre el reposamanos de cuero de la 

máquina. Gracias a la gran potencia de aspiración, el polvo será atraído hacia la 
bolsa del aspirador durante la manicura. 

3. Después de su uso, poner el interruptor en O y desenchufar el aparato. 
4. Cambiar la bolsa del aspirador si está llena o deteriorada. 
3. Eliminación de residuos  
Con el fin de preservar, proteger y mejorar la calidad del medio ambiente, así como 
para proteger la salud de las personas y utilizar con prudencia los recursos naturales, 
se ruega al usuario que deposite los aparatos desechados en los puntos de recogida y 
reciclaje apropiados, conforme a los reglamentos de aplicación. El símbolo del 
contenedor tachado significa que el producto debe ser procesado aparte y no como 
residuo doméstico.

[DE] Bedienungsanleitung Staubabsaugung 
1. Sicherheitshinweise  
Für mögliche Schäden, die durch falsche Benutzung oder Nichtbeachtung der 
Gebrauchsanweisung herrühren, über nehmen wir keinerlei Verantwortung. Sie zieht 
außerdem auch das Erlöschen der Garantieansprüche nach sich. 

 

• Das Gerät muss vor starken mechanischen Belastungen geschützt werden.  
• Das Gerät darf auch keinen hohen Temperaturen, direkter Sonnen bestrahlung oder 

starken Vibrationen ausgesetzt werden.  
• Wartungsarbeiten oder Reparaturen dürfen nur von Fachkräften oder einer 

Fachwerkstatt ausgeführt werden.  
• Sollten Sie noch weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unseren technischen 

Kundendienst. 
Vor dem Gebrauch elektrischer Geräte, besonders in Gegenwart von Kindern, sind 
folgende Sicherheits vorkehrungen zu beachten : 
Gefahr : Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden : 
• Darf das Gerät nicht in der Nähe von Wasser benutzt werden. 
• Darf das Gerät auf keinen Fall in der Badewanne oder unter der Dusche benutzt 

werden. 
• Darf das Gerät nicht berührt werden, wenn es ver sehentlich ins Wasser gefallen sein 

sollte. In diesem Fall muss sofort die Stromzufuhr unterbrochen werden. 
ACHTUNG : Um die Risiken von Verbrennungen, Stromschlägen 
oder Verletzungen zu vermeiden : 
• Das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen. 
• Verwenden Sie das Gerät nur für den vom Hersteller vorgesehenen 

Verwendungszweck. 
• Das Gerät nicht mit Wasser bespritzen oder in Wasser tauchen, nur mit einem Tuch reinigen. 
• Kein Verlängerungskabel mit dem Gerät verwenden. 
• Das Gerät darf nur mit der unten angegebenen Spannung betrieben werden. 
• Das Gerät darf nicht in Anwesenheit von Kindern betrieben werden. 
2. Inbetriebnahme der Staubabsaugung  
1. Gerät anschließen und zum Einschalten auf den Schalter I drücken. 
2. Das Gebläse ist nun in Betrieb. Legen Sie die Hand auf das weiche Kunstleder des 

Geräts. Die starke Absaugung sorgt dafür, dass der Staub während der Maniküre in 
den Staubbeutel abgesaugt wird. 

3. Nach der Verwendung Schalter auf O stellen, dann Netzstecker ziehen. 
4. Staubbeutel wechseln, wenn er voll oder beschädigt ist.  
3. Abfallentsorgung  
Um die Umwelt und die Gesundheit der Menschen zu schützen, deren Lebensqualität zu 
verbessern und die natürlichen Ressourcen zu erhalten, bitten wir die Benutzer, das Gerät 
unter Beachtung der entsprechenden gesetzlichen Vorschriften zur Entsorgung an die für 
die Abfallentsorgung zuständigen Stelle zu bringen. Das auf dem Produkt aufgeführte 
Symbol der durchkreuzten Mülltonne bedeutet, dass es als Sondermüll und nicht als 
Hausmüll entsorgt werden darf.

[IT] Istruzioni per l’uso  
1. Istruzioni di sicurezza  
Si declina ogni responsabilità in caso di danni causati da un cattivo utilizzo o mancato 
rispetto delle presenti istruzioni. In tal caso, la garanzia sarà annullata. 

  

• Non sottoporre il prodotto a forti sollecitazioni meccaniche.  
• Questo prodotto non deve essere esposto a temperature estreme, ai raggi diretti del 

sole o a vibrazioni intense.  
• Gli interventi di manutenzione o riparazione devono essere effettuati esclusivamente 

da uno specialista o un laboratorio qualificato.  
• In caso di domande su un punto non trattato con le presenti istruzioni, si prega di 

contattare il nostro servizio tecnico. 
In caso di utilizzo di apparecchiature elettriche, in particolar modo in presenza di 
bambini, devono essere rispettate le regole basilari di seguito riportate : 
PERICOLO : per ridurre eventuali rischi di elettrocuzione : 
• Non posizionare l'apparecchio vicino all'acqua. 
• Non utilizzare nel bagno o sotto la doccia. 
• Non toccare un apparecchio caduto in acqua. Disinserire immediatamente. 
ATTENZIONE : per ridurre eventuali rischi di ustione, elettrocuzione 
o ferite alle persone : 
• Non lasciare l’apparecchio incustodito. 
• Non utilizzare l’apparecchio per un uso diverso da quello raccomandato dal 

fabbricante. 
• Non spruzzare o immergere l’apparecchio per alcun motivo nell’acqua; per la 

manutenzione basta un panno. 
• Non utilizzare prolunghe. 
• Non utilizzare con un voltaggio diverso da quello indicato di seguito.. 
• I bambini non devono essere presenti quando l’apparecchio è messo in funzione. 
2. Messa in servizio  
1. Collegare l’apparecchio e metterlo in funzione premendo il tasto I. 
2. La ventilazione si avvia. Posizionare la mano sul cuoio morbido della macchina. La 
forte aspirazione permette di attirare la polvere nel sacchetto durante la manicure. 
3. Dopo l’uso, portare l’interruttore su O, poi interrompere l’alimentazione. 
4. Sostituire il sacchetto se è pieno di polvere o rovinato. 
3. Smaltimento dei rifiuti   
Per salvaguardare, proteggere e migliorare la qualità dell’ambiente, tutelare la salute 
degli esseri umani e utilizzare con prudenza le risorse naturali, si chiede all’utilizzatore 
di riportare gli apparecchi da smaltire presso punti di raccolta e riciclaggio adeguati, in 
conformità con le norme in vigore. Il simbolo della spazzatura sbarrata da una croce 
significa che il prodotto deve essere smaltito separatamente e non come rifiuto 
domestico.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants agés d’au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d'expérience ou de connaissances, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives 
à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.  
Le nettoyage et l'entretien par l’usager ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance. 
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des 
personnes de qualification similaire afin d'éviter un 
danger. 

This device can be used by children aged 8 and over and 
by people of reduced physical, sensory or intellectual 
capacity or by inexperienced and/or unknowledgeable 
people providing they are correctly supervised or 
providing they have been given instructions on how to 
use it safely and they have understood the risks arising 
from its use. Children must not play with this device. 
User cleaning and maintenance must not be carried out 
by unsupervised children.  
If the power cord is damaged, to prevent a hazard it 
must be replaced by the manufacturer, after-sales 
service or a similarly qualified person.

Este aparato es apto para ser utilizado por niños a partir 
de 8 años de edad y por personas con disminución en 
sus capacidades físicas, sensoriales o mentales o 
personas desprovistas de experiencia o de conoci -
mientos, siempre y cuando cuenten con la supervisión 
adecuada o hayan recibido instrucciones relativas al 
manejo del aparato en condiciones de seguridad y si son 
conscientes de los riesgos correspondientes. Evitar que 
los niños jueguen con el aparato. Las operaciones de 
limpieza y mantenimiento no deben ser efectuadas por 
niños sin la supervisión de un adulto. 
Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser 
sustituido por el fabricante, su servicio posventa o por 
personas con una cualificación similar, para evitar todo 
peligro.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit einge schränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Personen mit unzureichender 
Erfahrung oder unzureichenden Kenntnissen nur dann 
verwendet werden, wenn sie ordnungsgemäß über -
wacht werden oder in die sichere Verwendung des Geräts 
eingewiesen wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich qualifizierte 
Personen ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di 
almeno 8 anni di età e da persone che presentino capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte o persone prive di 
esperienza o di conoscenze, a condizione che siano 
debitamente sorvegliati/e o che siano state fornite loro 
istruzioni relative all’utilizzo dell’apparecchio in totale 
sicurezza e siano stati spiegati loro gli eventuali rischi. 
I bambini non devono giocare con questo apparecchio. 
La  pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non 
devono essere effettuate da bambini privi di sorveglianza. 
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal fabbricante, il suo servizio assistenza o 
persone che godono di qualifica simile per evitare pericoli.

Aspirateur de table 

 Table vacuum cleaner 
Aspirador de mesa 

Staubabsaugung  
Aspiratore da tavolo

220-240 V - 25 W 155253 

Peggy Sage  
ZAC des Bordets - 74130 Bonneville - FRANCE  

peggysage.com



[NL] Gebruiksaanwijzing tafelafzuiger   
1. Veiligheidsinstructies 
Wij wijzen elke aansprakelijkheid af voor schade die voortvloeit uit een verkeerd 
gebruik of het niet naleven van deze gebruiksaanwijzing. De garantie komt in dat 
geval te vervallen. 

 

• Stel dit product niet bloot aan hoge mechanische belastingen.  
• Dit product mag niet worden blootgesteld aan extreme tempe raturen, direct zonlicht 

of intense trillingen. 
• Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door een 

specialist of een gespecialiseerde werkplaats.  
• Indien u nog vragen hebt die niet in deze gebruiksaanwijzing aan bod komen kunt u 

contact opnemen met onze technische dienst. 
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten bepaalde elementaire veiligheids -
regels inachtgeno men worden, met name in het bijzijn van kinderen : 
GEVAAR : om elektrocutiegevaar te voorkomen : 
• Het apparaat niet in de buurt van water plaatsen. 
• Het apparaat niet gebruiken in bad of onder de douche. 
• Het apparaat niet aanraken als het in het water is gevallen. Onmiddellijk het apparaat 

u itschakelen. 
WAARSCHUWING : om verbrandingen, elektrocutie of lichamelijk 
letsel te voorkomen : 
• Laat het apparaat nooit zonder toezicht. 
• Gebruik het apparaat niet voor andere dan de door de fabrikant voorgeschreven doeleinden. 
• Besprenkel het apparaat nooit en doop het nooit in water onder. Reinig het apparaat 

alleen met een doek. 
• Gebruik het apparaat niet met een verlengsnoer. 
• Gebruik het apparaat niet met een andere voedingsspanning dan die hieronder 

vermeld staat. 
• Er mogen geen kinderen aanwezig zijn als het apparaat in werking is.  
2. Ingebruikname  
1. Sluit het apparaat aan en schakel het in door op de I-knop te drukken. 
2. De afzuiging begint. Plaats de hand op het soepele leer van de machine. Door de 

sterke afzuiging wordt het stof in de stofzak gezogen tijdens de manicure. 
3. Zet na gebruik de knop op O en haal het apparaat van de spanning af. 
4. Vervang de stofzak als hij vol of beschadigd is. 
3. Afvalverwijdering  
Om de kwaliteit van het milieu in stand te houden, te beschermen en te verbeteren, de 
gezondheid van de mens te beschermen en verstandig gebruik te maken van natuurlijke 
hulpbronnen, wordt de gebruiker verzocht om afgedankte apparaten naar geschikte 
inzamelings- en recyclingpunten te brengen in overeenstemming met de geldende 
regelgeving. Het symbool van een doorkruiste vuilnisbak betekent dat het product apart 
moet worden ingezameld en niet met het huisvuil mag worden meegegeven. 

[ΕΛ] Οδηγίες χρήσης ηλεκτρικής σκούπας τραπεζιού  
1. Οδηγίες ασφαλείας  
Δεν φέρουμε καμία ευθύνη σε περίπτωση ζημιών που οφείλονται σε κακή χρήση 
του προϊόντος ή σε μη τήρηση αυτών των οδηγιών χρήσης. Τα παραπάνω 
αποτελούν εξ άλλου λόγο ακύρωσης της εγγύησης. 

 

• Μην υποβάλετε το προϊόν αυτό σε έντονες μηχανικές καταπονήσεις.  
• Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να εκτίθεται σε ακραίες θερμοκρα σίες, στην ακτινοβολία 

του ήλιου ή σε έντονες δονήσεις. 
• Οι εργασίες συντήρησης ή επισκευής πρέπει να πραγμα τοποιούνται μόνον από 

ειδικό ή ειδικευμένο εργαστήριο.  
• Αν έχετε ερωτήσεις σχετικά με κάποιο θέμα που δεν αναφέ ρεται σε αυτές τις οδηγίες 

χρήσης, επικοινωνήστε με το τεχνικό μας τμήμα. 
Για την χρήση ηλεκτρικών συσκευών, ειδικά παρουσία παιδιών, πρέπει να τηρούνται 
βασικοί κανόνες ασφαλείας, κυρίως οι εξής : 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ: για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας: 
• Μην τοποθετείτε την συσκευή κοντά σε νερό. 
• Μην την χρησιμοποιείτε στο μπάνιο ή το ντους. 
• Μην αγγίζετε συσκευή που έχει πέσει στο νερό. Βγάζετέ την αμέσως από την πρίζα. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: για να μειώσετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων, 
ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμού ανθρώπων: 
• Μην αφήνετε την συσκευή χωρίς επίβλεψη. 
• Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή για χρήση άλλη από αυτήν που συνιστάται από 

τον κατασκευαστή. 
• Ποτέ μην βρέχετε την συσκευή και μην την βυθίζετε στο νερό. Ένα πανάκι αρκεί για 

την συντήρηση.  
• Μην χρησιμοποιείτε προέκταση με την συσκευή. 
• Μην χρησιμοποιείτε με άλλη τάση ρεύματος πέραν αυτής που αναφέρεται παρακάτω. 
• Τα παιδιά δεν πρέπει να είναι παρόντα όταν η συσκευή είναι σε λειτουργία.   
2. Θέση σε λειτουργία  
1. Συνδέστε την συσκευή στο ρεύμα και θέσετέ την σε λειτουργία πιέζοντας το κουμπί Ι. 
2. Η λειτουργία αερισμού έχει ξεκινήσει. Τοποθετήστε το χέρι στο ελαστικό δέρμα 

της μηχανής. Η ισχυρή απορρόφηση της σκόνης θα την τραβήξει στην σακούλα 
σκόνης κατά την διάρκεια του μανικιούρ. 

3. Μετά την χρήση, θέστε τον διακόπτη στο Ο και, στην συνέχεια, διακόψτε την τροφοδοσία. 
4. Αλλάξτε την σακούλα αν αυτή έχει γεμίσει ή φθαρεί. . 
3. Απομάκρυνση των απορριμμάτων   
Για την διατήρηση, την προστασία και την βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος, 
καθώς και για την προστασία της ανθρώπινης υγείας και την προσεκτική χρήση των 
φυσικών πόρων, ζητείται από τον χρήστη να παραδώσει τις άχρηστες συσκευές στα 
κατάλληλα σημεία συλλογής και ανακύκλωσης, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς. 
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων σημαίνει ότι το προϊόν πρέπει να 
τύχει επεξεργασίας ξεχωριστά και όχι σαν οικιακό απόρριμμα.

[PL] Instrukcja obsługi odkurzacza stołowego  
1. Zalecenia bezpieczeństwa   
Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności w przypadku szkód spowodowanych 
nieprawidłową obsługą lub nieprzestrzeganiem zaleceń instrukcji obsługi. W takim 
przypadku nie obowiązują warunki gwarancji. 

 

• Produktu nie można poddawać silnym obciążeniom mechanicznym.  
• Produktu nie można wystawiać na działanie ekstremalnych tempe ratur, bezpośredniego 

działania słońca lub intensywnych drgań.  
• Czynności związane z obsługą techniczną lub naprawami może wykonywać wyłącznie 

specjalista lub wyspecjalizowany zakład.  
• W przypadku pojawienia się potań dotyczących tematów, których nie omówiono w 

instrukcji obsługi, należy skontaktować się z naszym serwisem technicznym. 
W przypadku używania urządzeń elektrycznych, zwłaszcza w obecności dzieci, należy 
przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa, szczególnie poniższych: 
NIEBEZPIECZEŃSTWO: w celu ograniczenia zagrożenia porażenia 
prądem: 
• Nie ustawiać urządzenia w pobliżu wody.  
• Nie używać w łazience i pod prysznicem.  
• Nie dotykać urządzenia, jeżeli wpadło do wody. Natychmiast odłączyć urządzenie od 

sieci zasilającej. 
UWAGA: w celu ograniczenia zagrożenia oparzeniami, porażeniem 
prądem lub obrażeniami osób: 
• Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru. 
• Nigdy nie używać urządzenia do innych celów niż zalecane przez producenta. 
• Nigdy nie spryskiwać i nie zanurzać urządzenia w wodzie, do czyszczenia należy 

używać ścierki. 
• Nigdy nie używać przedłużaczy razem z urządzeniem. 
• Nigdy nie używać zasilania o innej wartości napięcia niż wskazana poniżej.  
• Dzieci nie mogą przebywać w pobliżu działającego urządzenia.   
2. Uruchomienie  
1. Podłączyć urządzenie i włączyć, naciskając przycisk I. 
2. Włącza się zasysanie. Umieścić dłoń na miękkiej skórze urządzenia. Funkcja zasysania 
usuwa pył do worka na pył w czasie wykonywania manicure. 
3. Po użyciu, ustawić włącznik urządzenia w położeniu O i odłączyć od zasilania. 
4. Wymienić worek odkurzacza, gdy jest pełny lub uszkodzony. 
3. Usuwanie odpadów  
W celu zachowania, ochrony i poprawy środowiska oraz w celu ochrony zdrowia ludzi i 
racjonalnego wykorzystania zasobów naturalnych, prosimy użytkowników o 
przekazywanie urządzeń wycofanych z eksploatacji do właściwych punktów zbiórki i 
recyklingu zgodnie z obowiązującymi przepisami. Symbol prze kreś lonego kosza na 
śmieci oznacza, że produkt należy usuwać oddzielnie, a nie jako odpad gospodarczy. 
  

[SV] Bruksanvisning för bordsdammsugare  
1. Säkerhetsföreskrifter  
Vi frånsäger oss allt ansvar vid skador som orsakats genom felaktig användning eller 
underlåtenhet att iaktta denna bruksanvisning. Dessutom skulle garantirättigheterna 
gå förlorade. 

  

• Utsätt inte produkten för starka mekaniska påkänningar.  
• Denna produkt får inte utsättas för extrema temperaturer, direkt solljus eller starka 

vibrationer.  
• Underhållsarbeten och reparationer får utföras endast av en specialist eller en 

specialiserad verkstad.  
• Om du har frågor som gäller en punkt som inte tagits upp i bruksanvisningen, 

kontakta vår tekniska avdelning. 
Vid användning av elektriska apparater, speciellt i närvaro av barn, måste 
grundläggande säkerhetsåtgärder vidtas, bland annat följande: 
FARA: för att minska riskerna för elektrisk stöt: 
• Placera inte apparaten i närheten av vatten.  
• Använd den inte i badet eller duschen.  
• Rör inte vid en apparat som fallit i vatten. Koppla ur den omedelbart. 
MÄRK: för att minska riskerna för brännskador, elektrisk stöt eller 
personskador: 
• Lämna inte apparaten utan tillsyn. 
• Använd inte apparaten för andra ändamål än den som rekommenderas av 

tillverkaren. 
• Stänk inte ner och doppa inte apparaten i vatten, torka den bara med en tygtrasa. 
• Använd ingen förlängningssladd med apparaten. 
• Använd inte någon annan nätspänning än den som anges här nedan.  
• När apparaten är i användning ska inga barn vara i närheten. 
2. Ibruktagande  
1. TAnslut apparaten och sätt igång den genom att trycka på knappen I. 
2. Ventilationen har börjat fungera. Placera handen på det mjuka lädret på maskinen. 

Den kraftiga uppsugningen av damm gör att detta dras in i dammpåsen medan 
manikyren pågår. 

3. När användningen är slut, ställer du strömbrytaren på O och stänger av elmatningen. 
4. Byt dammpåsen då den är full eller om den har blivit trasig. 
3. Bortskaffning av avfall   
För att bevara, skydda och förbättra kvaliteten på miljön, samt skydda människornas 
hälsa och värna om naturens resurser, ber vi användaren lämna in apparaterna i slutet 
av livslängden på lämpliga insamlingsställen enligt gällande bestämmelser. Symbolen 
med en överkorsad soptunna anger att produkten i fråga ska hanteras separat och inte 
får blandas med hushållsavfall. 

[PT] Instruções de uso  
1. Instruções de segurança  
Não assumimos qualquer responsabilidade em caso de danos decorrentes de um uso 
indevido ou do incumprimento do presente manual de utilização. Nesse caso, a 
garantia é anulada. 

  

• Este produto não deve ser submetido a fortes esforços mecânicos.  
• Este produto não deve ser exposto a temperaturas extremas, aos raios diretos do sol 

ou a vibrações intensas. 
• Os trabalhos de manutenção ou de reparação devem ser efetuados unicamente por 

um especialista ou uma oficina especializada.  
• Se tiver perguntas sobre algum ponto não abordado no presente manual de utilização, 

queira contactar o nosso serviço técnico. 
A utilização de aparelhos eléctricos, especialmente na presença de crianças, deve 
cumprir determinadas regras básicas de segurança, em particular: 
PERIGO : para diminuir os riscos de electrocussão : 
• Não colocar o aparelho perto de água. 
• Não utilizar no banho ou no duche. 
• Não tocar num aparelho que tenha caído dentro de água. Desligá-lo imediatamente. 
ATENÇÃO : para diminuir os riscos de queimadura, electrocussão ou 
ferimento de pessoas: 
• Não deixar o aparelho sem vigilância. 
• Não utilizar o aparelho para um uso diferente daquele que foi previsto pelo fabricante. 
• Não salpicar ou colocar a máquina dentro de água, basta limpá-la com um pano. 
• Não utilizar uma extensão com o aparelho. 
• Não utilizar com uma tensão diferente daquela indicada adiante. 
• As crianças não devem estar presentes quando o aparelho estiver a funcionar.   
2. Colocação em funcionamento  
1. Ligar o aparelho e pô-lo a funcionar premendo o botão I. 
2. A ventilação é iniciada. Colocar a mão sobre o couro macio da máquina. A forte 
aspiração do pó o atrai para dentro do saco de pó durante a manicure. 
3. Após a utilização, colocar o interruptor na posição O e desligar. 
4. Mudar o saco do aspirador se estiver cheio ou danificado. 
3. Eliminação dos resíduos   
De modo a preservar, proteger e melhorar a qualidade do meio ambiente, bem como 
proteger a saúde humana e utilizar prudentemente os recursos naturais, pede-se ao 
utilizador que devolva os aparelhos a descartar nos pontos de coleta e recicla gem 
adequados, em conformidade com os textos regulamentares. O símbolo do caixote de 
lixo barrado significa que o produto deve ser tratado separadamente e não como um 
simples resíduo doméstico.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 
jaar en ouder, door personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens of door personen 
zonder ervaring of kennis. Zij moeten wel altijd onder 
voldoende toezicht staan of aanwijzingen over een 
veilig gebruik van het apparaat hebben gekregen, en 
moeten de risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. De gebruiker mag het apparaat 
niet zonder toezicht door kinderen laten onderhouden 
en schoonmaken. 
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervan -
gen door de fabrikant, zijn aftersales service of personen 
met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας από 8 ετών και άνω, και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες ή 
άτομα τα οποία στερούνται εμπειρίας ή γνώσης, εάν 
αυτά βρίσκονται υπό σωστή επίβλεψη, ή εάν τους έχουν 
δοθεί οδηγίες σχετικά με τη ασφαλή χρήση της 
συσκευής, και εάν οι κίνδυνοι τους οποίους  διατρέχουν 
έχουν προληφθεί. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με 
τη συσκευή. Καθαρισμός και συντήρηση από το χρήστη 
δεν μπορεί να γίνει από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 
Αν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει φθαρεί, πρέπει να 
αντικα  τα σταθεί από τον κατασκευαστή, το τμήμα εξυπη -
ρέτησης πελατών του ή από πρόσωπα με παρό μοια 
προσόντα, για αποφυγή κινδύνων.

Tego urządzenia mogą używać dzieci w wieku powyżej 
8 lat oraz osoby o ograniczonych możliwościach 
fizycznych, senso rycznych i umysłowych lub osoby, które 
nie dysponują wystarczającym doświadczeniem lub 
wiedzą, jeżeli są prawid łowo nadzorowane lub jeżeli 
udzielono im informacji dotyczących bezpiecznej 
obsługi urządzenia i jeżeli rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.  
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykony wane 
przez dzieci bez nadzoru. 
Jeżeli kabel zasilania jest uszkodzony, aby uniknąć wszel -
kiego niebezpieczeństwa, należy go wymienić u produ -
centa, w serwisie posprzedażnym lub zlecić wymianę 
osobie mającej odpowiednie kwalifikacje.

Denna apparat kan användas av barn på minst 8 år och 
av personer med begränsad fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller brist på erfarenhet och/eller kunskap, om 
de övervakas korrekt eller får instruktioner gällande 
säker användning av apparaten och om de eventuella 
riskerna har tagits i beaktande. Barn får inte leka med 
apparaten. Rengöring och underhåll från användarens 
sida får inte utföras av barn som inte övervakas. 
Om elkabeln har skadats, måste den bytas ut av tillver -
karen, dennes kundtjänst eller en person med liknande 
kompetens, för att undvika risker.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças com pelo 
menos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou ainda pessoas 
sem experiência nem conhecimentos desde que sejam 
correta mente vigiadas ou lhes sejam dadas instruções 
relativas à utilização do aparelho de forma totalmente 
segura e que os riscos eventuais sejam mencionados.  
As crianças não devem brincar com o aparelho.  
A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser 
efetuadas por crianças sem vigilância. 
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, pelo seu serviço pós-vendas 
ou por pessoas com qualificações similares, de modo a 
evitar qualquer situação de perigo.Afzuiger voor manicuretafel 

Απορροφητήρας κινητού τραπεζιού 
Pochłaniacz pyłu stoltikowy, przenośny  

Bärbar bordsdammsugare  
Aspirador de mesa 

220-240 V - 25 W 155253 

Peggy Sage  
ZAC des Bordets - 74130 Bonneville - FRANCE  

peggysage.com
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